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29جزء(73)سوره مزمل 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



29جزء(73)سوره مزمل 

لُ  مِِّ ا الْمُزه ي ا أ يُّه 

(۱! )ای جامه بر خود پیچیده



29جزء(73)سوره مزمل 

قمُِ اللهيْل  إلَِّه ق لِيلً 

[  تکه ویژه استراحت است، برای عباد]شب را جز اندکی 
(۲)برخیز؛ 



29جزء(73)سوره مزمل 

نصِْف هُ أ وِ انْقصُْ مِنْهُ ق لِيلً 

یا [ را به عبادت اختصاص ده]شب [ همه ساعات]نصف 
(۳)اندکی ازنصف بکاه، 



29جزء(73)سوره مزمل 

ِّلِ الْقرُْآن   تِ ر  ل يْهِ و  ت رْتيِلً أ وْ زِدْ ع 

با بر نصف بیفزا، و قرآن را شمرده و روشن و[ مقداری]یا 
(۴. )تأمل و دقت بخوان



29جزء(73)سوره مزمل 

يلً إنِها س نلُْقِي ع ل يْك  ق وْلًَّ ث قِ 

به تو [ چون آیات قرآن]به یقین ما به زودی گفتاری سنگین 
(۵. )القا خواهیم کرد



29جزء(73)سوره مزمل 

يْلِ هِي  أ ش دُّ 
مُ قيِلً إِنه ن اشِئ ة  الله أ قْو  طْئاً و  و 

تر و محکم[ انجام می گیرد]شب [ ی که در دل]بی تردید عبادت 
(۶. )پایدارتر و گفتار در آن استوارتر و درست تر است



29جزء(73)سوره مزمل 

ارِ س بْحًا ط وِ  يلً إِنه ل ك  فِي النهه 

برای مشاغل فراوان معنوی و هدایت مردم و حل ]تو را در روز 
پس ساعات]رفت و آمدی طولانی است [ مشکلات نیازمندان،

(۷.[ )شب برای عبادت فرصتی بهتر است



29جزء(73)سوره مزمل 

ت ب تهلْ إِ  بِِّك  و  اذْكُرِ اسْم  ر  ل يْهِ ت بْتيِلً و 

و و از غیر ا]یاد کن [ به زبان حال و قال]نام پروردگارت را 
(۸. )و فقط دل بر او بند[ قطع امید نما



29جزء(73)سوره مزمل 

غْرِبِ لَّ  إِل َٰ  الْم  شْرِقِ و  بُّ الْم  كِيلً ه  إلَِّه هُو  ف اتهذِذْ ر  هُ و 

، هیچ معبودی جز او[است]پروردگار مشرق و مغرب [ همان که]
(۹)نیست، پس او را وکیل و کارساز خود انتخاب کن، 



29جزء(73)سوره مزمل 

اهْجُ  ا ي قوُلوُن  و  اصْبرِْ ع ل ىَٰ م  مِيلً و  رْهُمْ ه جْرًا ج 

شیوه ای مشرکان شکیبا باش و از آنان به[ و آزار]و بر گفتار 
(۱۰)پسندیده دوری کن، 



29جزء(73)سوره مزمل 

الْمُك ذِِّبيِن  أوُلِي النه  ذ رْنِي و  لْهُمْ ق لِيو  هِِّ م  ةِ و  لً عْْم 

آنان را و مرا با تکذیب کنندگان توانگر و نازپرورده واگذار و
(۱۱)اندکی مهلت ده، 



29جزء(73)سوره مزمل 

حِيمًا ج  يْن ا أ نْك الًَّ و  إِنه ل د 

رهایی زنجی[ به کیفر اعمالشان]نزد ما [ برای آنان]که حتماً 
(۱۲)گران و آتشی به شدت شعله ور است، 



29جزء(73)سوره مزمل 

ع ذ اباً أ لِيمً  ةٍ و  ط عْ امًا ذ ا غُصه او 

(۱۳)و غذایی گلوگیر و عذابی دردناک است، 



29جزء(73)سوره مزمل 

الْجِب الُ  ِِ الْجِب الُ ك  ي وْم  ت رْجُفُ الْْ رْضُ و  ك ان  هِيلً  و  ثيِباً م 

در روزی که زمین و کوه ها به لرزه درآیند، و کوه ها به 
(۱۴! )صورت توده ای شن روان گردند



29جزء(73)سوره مزمل 

سُولًَّ ش   لْن ا إِل يْكُمْ ر  ا أ رْ إنِها أ رْس  ل يْكُمْ ك م  لْن ا إِل ىَٰ اهِدًا ع  س 

سُولًَّ  فرِْع وْن  ر 

تادیم، شماست، به سویتان فرس[ اعمال]ما پیامبری که گواه بر 
(۱۵)همان گونه که به سوی فرعون، رسولی فرستادیم؛ 



29جزء(73)سوره مزمل 

سُول  ف أ   ىَٰ فرِْع وْنُ الره بيِلً ف عْ ص  ذْن اهُ أ ذْذًا و  ذ 

ی پس فرعون از آن رسول نافرمانی کرد، پس او را به عذاب
(۱۶. )سخت گرفتیم



29جزء(73)سوره مزمل 

 شِيباً ي وْمًا ي جْعْ لُ الْوِلْد ان  ف ك يْف  ت تهقوُن  إِنْ ك ف رْتمُْ 

ی روز[ از عذاب]اگر امروز کفر بورزید، پس چگونه خود را 
(۱۷! )که کودکان را پیر می کند، حفظ می نمایید؟



29جزء(73)سوره مزمل 

عْ  اءُ مُنْف طِرٌ بهِِ ۚ ك ان  و  فْعْوُلًَّ السهم  دُهُ م 

ته آسمان به سبب شدت و کوبندگی آن روز، درهم شکاف
(۱۸. )می شود و قطعاً وعده خدا شدنی است



29جزء(73)سوره مزمل 

نْ ش اء   ةٌ ۖ ف م  ذِهِ ت ذْكِر  بِِّهِ س بِ إِنه ه َٰ ذ  إِل ىَٰ ر  يلً اتهذ 

خواهد مایه تذکر و پند است، پس هر کس ب[ قرآن]بی تردید این 
(۱۹. )دبرگزین[ باتکیه براین قرآن]راهی به سوی پروردگارش 



29جزء(73)سوره مزمل 

بهك  ي عْْل مُ أ نهك  ت قوُمُ أ دْن ىَٰ مِنْ ثلُُ  ثلُثُ هُ و  إِنه ر  نصِْف هُ و  عْ ك  ۚث يِ اللهيْلِ و  ط ائفِ ةٌ مِن  الهذِين  م 

لِم  أ نْ ل   ار  ۚ ع  النهه  ُ يقُ دِِّرُ اللهيْل  و  اللَّه ل يْكُمْ ۖ ف اقْ و  ا ت ي سهر  مِن  نْ تحُْصُوهُ ف ت اب  ع  ءُوا م  ر 
لِم  أ نْ س ي كُونُ  رُون  ي ضْرِبوُن  فِي الْْ رْضِ مِنْكُمْ الْقرُْآنِ ۚ ع  آذ  ي بْت غوُن  مِنْ ف ضْلِ و 

ِ ۖ ف   رُون  يقُ اتِلوُن  فِي س بِيلِ اللَّه آذ  ِ ۙ و  أ قِياللَّه ا ت ي سهر  مِنْهُ ۚ و  ءُوا م  آتوُا اقْر  ة  و  مُوا الصهل 

ا تُ  م  س ناً ۚ و  أ قْرِضُوا اللَّه  ق رْضًا ح  ك اة  و  يْرٍ ت  الزه ِ هُو  ق دِِّمُوا لِْ نْفسُِكُمْ مِنْ ذ  جِدُوهُ عِنْد  اللَّه

اسْت غْفِرُوا اللَّه  ۖ إِنه  أ عْظ م  أ جْرًا ۚ و  يْرًا و  حِيمٌ ذ   اللَّه  غ فوُرٌ ر 

گاهپروردگارت یکیزمانوآنازنیمیگاهیوشبسومدوبهنزدیکتواند،باکهکسانیازگروهیوتوکهاستآ
اورایبوکند،میگیریاندازه[منظمودقیق]راروزوشبخداوخیزد،برمی[قرآنخواندنوعبادتبرای]راسومش

راومسیکونصفوسومدوسال،طولدرشببلندیوکوتاهیعلتبه]توانیدنمیهرگزشماکهاستمشخص
استمیسرماشبرایقرآنازراآنچهبنابراینبخشید؛شمابر[رادقیقگیریاندازه]پسکنید،گیریاندازه[دقیقاً 
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(۲۰).استمهربانوآمرزندهبسیارخداکهبخواهیدآمرزشخداازویافت؛خواهیدپاداشترینبزرگ


